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ПРОЕRТ МЕЖДУНАРОДНОh ДЕRЛАРАhИИ ПРАВ ЧЕАОВЕКА 

CB08Ra вonpaBOR к ста~ье 24 nыоекта 8еRларации (Е/800} 

(в хронологическом nорядке их представления к~митету) 

Статья: 24: (Текст, приня:тый Комиссией no nравам 

че;rовеi<а.) Каждый ч:е ... 1овек имеет nраво на отдых и 

досуг .. 

Поnыа:внь~: 

Союз с2вежоких СоциалистичеЬких Ресnублик (Е/800) 

Добавить к Iфинятому тексту: 

"Отдых и досуг должны обеспечиваться: каждому, либо 

по закону, либо контрактуальными соглашениями, предусматри-

вающими, в частности, разу~ное ограничение рабочих часов, 

равно как к nерисдически оплачиваемый отпуск". 

11 в~я:ю..rй им е е т nщ?. ?о ncд'h':! оваться добрым здоровьем, 

челав~~ имеот n~аво на отдых. на благопри-

стойный дОСJГТ' ·VJ ни. воэможнооть овободнur о использования 
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~ба (А/С.З/261) 

Вв?сти следующи~ поnравки: 

"Каждый человек имеет право на досуг и на возможность 

и~~альэования своего свободного времени для духовного, 

культурного и физического развития". 

Заменить эту статью следующим текстом: 

"hБждый человек имеет право на отдых, соответственно 

небQльшой досуг и возможность использования своего досуга 

в ::.rэ JIЯX умственного, ~ультурного и физического развития". 

Пана:ма (А/С.З/280) 

Пос.;rе слова AQ..Q.X.!: добавить следующую фразу: 

так, как это необходимо дл~_ыоддержан~~изичеокого 

!Ll!.X]!.~_Б!!E.}"'O Э80J20ВЬЯ_1! бЛЭ.Г.Ql!QЛ~Ч,!I~ЕУ~ЩЦИХС!!_.}!УЖЧИН И 

Текст этой статьи будет следующим: 

:~аждый чGловеv имеет право на отдых и досуг так, 

ка~. 2т~ неQбходимо для под~ержаFия физического и душевного 


